Table 1

Comparative data demonstrating the proficiency levels of the professional competency in English-Ukrainian machine translation achieved by the future translators according to the results of the control testing (%)
	Stage
	Groups
	Levels

Indicators 
	high
	sufficient
	intermediate (satisfactory)
	low

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Indicating
	EG
	Content-significant
	15,44
	39,0
	30,21
	15,35

	
	
	Lexicographic search-oriented
	14,71
	39,96
	37,53
	7,8

	
	
	Procedural-technological
	5,94
	40,38
	45,38
	8,3

	
	Total (EG)
	12,03
	39,78
	37,71
	10,48

	
	KG
	Content-significant
	14,81
	40,04
	31,52
	13,63

	
	
	Lexicographic search-oriented
	14,84
	40,15
	37,52
	7,49

	
	
	Procedural-technological
	5,6
	40,6
	45,4
	8,4

	
	Total (KG)
	11,75
	40,26
	38,15
	9,84

	Final
	EG
	Content-significant
	26,91
	42,37
	28,59
	2,13

	
	
	Lexicographic search-oriented
	30,52
	46,47
	21,04
	1,97

	
	
	Procedural-technological
	18,98
	55,03
	21,66
	4,33

	
	Total (EG)
	25,47
	47,96
	23,76
	2,81

	
	DIFFERENCE 
	+13,44
	+8,18
	-13,95
	-7,67

	
	KG
	Content-significant
	15,99
	42,0
	30,9
	11,11

	
	
	Lexicographic search-oriented
	14,72
	39,08
	39,21
	6,99

	
	
	Procedural-technological
	12,1
	43,61
	38,76
	5,53

	
	Total (KG)
	14,27
	41,56
	36,29
	7,88

	
	DIFFERENCE
	+2,52
	+1,3
	-1,86
	-1,96


